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Accession Form for Individual Recordings:

Collection / Collector Name

Wangjiagou Pumi Collection/ Hu Qianma
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Tape No. / Track / Item No.

Wangjiagou Wedding Song 2.WAV

Length of track

00:02:32

Related tracks
(include description/relationship if
appropriate)

Title of track

Rongjianguxing (Sitting in Brother's Home)
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Translation of title

Description
(to be used in archive entry)

A male and a female sing this song antiphonally
during weddings. The song says, “We are all in
my brother’'s home chanting prayers and burning
incense. Only burning incense and chanting
prayers can bring good fortune to this family. If
the smoke circles into the sky to the left, the
mountain deity will receive it. If the smoke circles
into the sky to the right, the gods and goddesses
will receive it. Wherever you are, don’t forget to
chant prayers! Prayers will give you good luck.”
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Genre or type (i.e. epic, song, ritual)

Wedding Song
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Name of recorder
(if different from collector)
Date of recording February 2008
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Place of recording

Wangijiagou Village, Jinmian Township, Ninglang
County, Lijiang City, Yunnan Province, PR
China.
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Name(s), age, sex, place of birth of
performer(s)

Biemacu, ~65 years old, female. Wangjiagou
Village, Jinmian Township, Ninglang County,
Lijiang City,Yunnan Province, PR China.
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Language of recording

Pumi
«qy)

Performer(s)’s first / native language

Pumi
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Performer(s)'s ethnic group

Pumi
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Musical instruments and / or other
objects used in performance

Level of public access
(fully closed, fully open)

Fully Open 524 A EREC
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Notes and context
(include reference to any related
documentation, such as
photographs)
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